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Impormasyong newsletter para sa mga dayuhang residente
Ipinagsama at inilathala ng Multilinguwal Impormasyong
Newsletter ng Ayase Ngayon ng komiti ng tagapaglathala

~Layunin namin ang sama-samang paninirahan sa lipunan

A ase Toda

Nagbukas ang Health and Welfare nung Oktubre 1.

~Lumipat ang Health and Medical Care Center sa Health and Welfare Plaza.~
D IE5 BTASKLES 5 & &= 5

1081 BICRERBUTSYD' A — 7/ LEULE !

BFEFANDES & A & — FEFASSL &S b & WTA

~ RBEBEEZYY—E. REGUTSTICHELLEILE ~

Ang Health and Welfare Plaza ay isang pinagsamang center BUASSL S b & EALh LwoSh T Er IATS
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tungkol sa pagbubuntis, kapanganakan ng bata, S " RN
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kalusugan, pangangalagang medikal, kapansanan, at P 75\’C gé& HESRTT. oD & —C:rmg,qb\y,éﬁ
pangangalaga sa lahat sa iisang lugar. Kung mayroon kang
mga alalahanin tungkol sa mga i1syung ito, mangyaring &, EB'ST_&?EI: ;Bﬂ LLEELY,

huwag mag-atubiling pumunta sa center.

€ Lugar: 4-7-10, Fukayanaka, Ayase, Kanaga
wa, 252-1107

€ Oras! Mula alas 8:30-alas 5 ng hapon Lun

Sa harap ng Ayase es hanggang Biyernes (sarado ng pista opi

Elementary School syal at taon ng pagtatapos at bagong tao
5\(Ayase Shogakko Mae) Y . g pag gong

J Ayase Elementary hool\

Ayase Commerce and In
dustry Hall

(Ayase-shi Shoko Kaikan)

n ay hindi kasama)

€ Transportasyon: sumakay ng Kanachu bus
(Kanagawa Kotsu) at bumaba sa “Ryohok
u Shogakko Mae ( sa harap ng Ryohoku
Elementary School).” (May parking lot.)

Health and Welfare Plaza
(Hoken Fukushi Puraza)
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Sa Health and Welfare Plaza, an i amit.

e Paglalarawan ng mga serbisyong inaalok Numero ng telepono
Ang mga konsultasyon tungkol sa pagbubuntis, kapanganakan ng bata, at
pagpapalaki ng bata, pagpapalabas ng "Maternal and Child Health
Handbook," konsultasyon tungkol sa mga isyu sa kalusugan, pagsusurisa | 0467-77-1133
kanser, regular na check-up para sa mga bata, pagbabakuna para sa mga
matatanda, pagpaparehistro ng mga alagang aso
Center sa Pagpapalaki ng bata | Mga klase sa pagpapalaki ng bata at mga ebento para sa mga bata at | O467-77-1121
kanilang mga magulang
Impormasyon tungkol sa sistema ng welfare para sa mga may kapansanan
pati na rin ang konsultasyon kung paano gagamitin ang mga serbisyo sa 0467-77-1118
welfare, pakikilahok sa lipunan, trabaho, at karera / mas mataas na
edukasyon
Mga klase sa pagtataguyod ng pangangalaga sa kalusugan at pang-iwas | O467-77-1116
pangangalaga sa mga matatanda
Mga konsultasyon para sa mga nangangailangan ng pangangalagang | O467-77-1115
medikal at pangangalaga sa tirahan
Ang mga klinika sa medisina ay | Internal Medicine at pedyatrya [Mga Linggo, pista opisyal, at katapusan
bukas tuwing pista opisyal sa | at simula ng taon (Disyembre 30 - Enero 38) alas 9:00 - 11:30, alas 2 - alas | 0467-77-5315
Ayase 4, alas 7 - alas 930 ng gabi]
Ang mga klinika sa ngipin ay Mga dentista [Linggo, pista opisyal, at katapusan at simula ng taon
bukas tuwing pista opisyal sa | (Disyembre 29 - Enero 3) alas 9:00 - 11:30, ala 1:30 - alas 3:30 ng hapon] 0467-79-1818
Ayase

Health Promotion Department
(dating Health and Medical
Care Center)

Konslutasyon at Center sa
Suporta sa mga may
kapansanan

Pangangasiwa ng Suportang
Suporta sa Pinagsamang
Komunidad

Mga parmasyutiko [Linggo, pista opisyal, at katapusan at simula ng taon
(Disyembre 29 - Enero 3) alas 9:00 - 12:00, ala 1:30 - alas 5, alas 7 - alas | 0467-76-5388
10 ng gabi]

Para sa konsultasyon sa mga daycare center pati na rin ang mga allowance ng bata at iba pang mga uri ng allowance, na kung saan
kayo ay nag-aplay sa Department of Support ng pagpapalaki ng bata, mangyaring pumunta sa City Hall tulad ng dati, Gayundin, ang
konsultasyon sa pag-aaplay para sa isang buklet sa pagpapakilala para sa mga may kapansanan at pag-aalaga. Ang seguro sa
pangangalaga ay ibinibigay sa City Hall.

Bukas ang mga parmasyutiko
tuwing pista opisyal sa Ayase
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[Pag-iinterprete at serbisyo ng pagsasalin ]

Libre pag-iinterprete at pagsasalin serbisyo para sa Portuges, Vietnamese, at Espanyol ay makukuha sa Ayase City Hall. Para sa mga
katanungan, makipag-ugnayan sa Planning Department sa ikalawang palapag sa Ayase City Hall. (Tel. 0467-70-5657) Ang Vietnamese
interpreter para sa livelihood assistance ay magagamit minsan sa General Affairs at Welfare Department (1st floor ng City Hall, Tel.
0467-70-5614) Mangyaring gamitin ang serbisyong ito para sa administratibong pamamaraan at konsultasyon.
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Halina’t sama-samang tayong makisaya sa “Ayase International Festival.
~ Naghahanap ng kalahok ~

Ang ika-19 na Ayase International Festival ay gaganapin tulad ng sumusunod.
Ang pagdiriwang ay nagbibigay ng isang masaya at mahalagang pagkakataon
para sa mga Hapones at mga taong mula sa ibang bansa na nakatira sa
Ayase upang palalimin ang kanilang pang-unawa ng iba't ibang kultura
sa pamamagitan ng palitan at pakikipag-ugnayan. Mangyaring siguraduhin
na dumating sa pagdiriwang.

€ Araw: Linggo, Pebrero 25, 2018
Magbubukas ang mga pinto ng alas 12:00.
Ang pagdiriwang ay magsisimula ng alas 12:30 at magtatapos ng alas 3:45 ng hapon.

@ Lugar: Ayase O-ENCE Culture Center, sa maliit na hall
(Libre po ang pagpunta)

€@ Naghahanap ng kalahok
Deadline ng Aplikasyon: Huwebes, November 30

Inaanyayahan namin ang mga nakatira, nagpupunta sa paaralan, o nagtatrabaho sa Ayase pati na rin ang mga
grupo at mga organisasyon na nakikibahagi sa mga aktibidad sa lungsod, upang lumahok sa pagdiriwang. Walang
mga paghihigpit sa nasyonalidad o edad. Umaasa kami na magkaroon ng maraming kalahok.

@ Pagbibigay ng Talumpati = Ang mga kalahok ay naghahatid ng kanilang talumpati sa wikang Hapon.
(Maaari kang pumili ng anumang paksa para sa iyong talumpati.)

@ Mga Palabas = Ang mga kalahok ay magpapalabas ng sayaw o magtutugtog ng mga instrumentong
pangmusika, atbp. Mula sa buong mundo. (Ikinalulugod ang anumang mga palabas.)

Nangangailangan po kami ng mga boluntaryo na tutulong sap ag-set up ng lugar, sasamahan ang mga bisita,
patatakbuhin ang programa, ipamamahagi ang mga pagkain at inumin, atbp sa araw ng pestibal.

Para sa mga katanungan tungkol sa pag-aaplay para sa pakikilahok o iba pang mga bagay, mangyaring
makipag-ugnay sa Opisina ng Ayase International Festival Administrative Committee( Sa loob ng Planning
Department at City Hall) sa 0467-70-5657.

For inquiries about applying for participation or other matters, please contact Ayase International Festival
Administrative Committee Office (within the Panning Department at City Hall) at 0467-70-5657.

3¢ Ininterbyu namin si Ms. Mari Togasaki, na nakibahagi sa pagtatanghal ng speech noong nakaraang taon. May
isang artikulo tungkol sa kanyang pakikipanayam sa pahina 4.Mangyaring siguraduhing basahin ito.
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[ Multilingual Information Resource ]
Ang Multilingual Information Resource seksyon ay matatagpuan sa Citizen Hall sa unang palapag ng City Hall.
Ang seksyon na ito ay may multilingual na impormasyon materyales at mga pahayagan sa international affairs
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Mga Kaibigan muIa sa buong mundo
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[ Ayase International Festival- ang
simula ng aking karanasan sa cultural
exchange]
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kabisera: Tokyo

Lumahok si Mari Togasaki sa Ayase International
Festival noong nakaraang taon at naghatid ng
speech sa Italian.

Gusto niyang maglakbay sa ibang bansa. Sumama
siya sa Hippo Family Club, na nagtataguyod ng mga
aktibidad para sa likas na pagkuha ng maraming
wika, dahil gusto niyang matuto ng mga wika bukod
sa Japanese. Habang nakikibahagi sa mga aktibidad
sa pagkuha ng natural na wika, siya ay nasa
listahan ng database ng host ng pamilya sa Yamato
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Nalaman ni Togasaki ang tungkol sa Ayase R o LAt ETAL A L 2 e 2t
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inanyayahang lumahok sa pagdiriwang, sa una ay
nag-aalangan siya tungkol sa pakikilahok, ngunit
nagpasiya siyang makilahok matapos siya
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maghomestay sa Italya. Sa araw ng pagdiriwang,
siya ay ninerbiyos dahil ito ay isang pakikibaka para

sa kanya upang maghatid ng isang pananalita % “CT%J\ LS @355 Xh. ;z%jm%ﬂ%‘u CAAYTT
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Pinapanatili pa rin niya ang ugnayan sa
pamamagitan ng LINE sa mga nakilala niya sa
piyesta.
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entablado," sabi niya.

Iskedyul sa paglalathala ng susunod na isyu LS5 &TL &
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Sa tulong ng mga boluntaryo, ang
impormasyon na ito newsletter ay
na-publish upang magbigay ng mga
banyagang residente na may
kapaki-pakinabang na
impormasyon na tumutulong sa
kanila na ipamuhay bilang
aktibong kalahok sa komunidad.

<L ALy

OB AEAERO S, S0
CELLTELLOT LV EEE (B DD

LedE5LY &5 » bt Fx3Ye<
fEREELLT, ‘k7/7470>7:‘/z D AT
HE

JERLTULVES

RA AOFSTF3& T

Ang susunod na isyu ay naka-iskedyul na mai-publish sa Pebrero kv:—li 201842 F ?éﬁ E ETT

2018, Le3ESL N A
P kat tungkol lett, it . fglrﬁiﬁﬁ‘h? g('\;cng?z%\b'a“%bﬁ‘i

ara sa mga atanungan ungkol sa newsletter na 1t0 1 L &ELIES &5
g X . e CERER- BRARSEBLA,

L& L o<Ll&

$?§FEI1FH1QP)?0>2|P‘-E“‘C?'O
%nﬁ 0467-70-5657

impormasyon, mangyaring makipag-ugnay sa Seksiyon ng Paglahok

sa Pag-aaral ng Kalalakihan at Kababaihan ng Departamento ng

Pagpaplano. (Ang opisina ay nasa ikalawang palapag ng City Hall.
Tel. 0467-70-5657 Fax 0467-70-5701 FAX 046777075701

E-mail wm.705657 @city.ayase.kanagawa.jp
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E-mail : wm.705657@city.ayase. kanagawa.jp



